February 8th, 2026

é@ ST. JUDE

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

Masses / Misas

Weekdays:

(4
Mon - Fri 7:30 AM (English) ‘You are

Wed 7:00 PM (Spanish) the - ,\ )
’ ol L
Saturdays: o = y =
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) , ST
of the |32 TN

7:00 PM (Spanish)

e WORLD !

7:30 AM, 10:30 AM (English)
9:00 AM, 12:00 PM, 5th Sunday in Ordinary Time | Matthew 5:14
1:30 PM (Spanish)

o ‘Ustedes son

(1st and 3rd Sunday of each month)

la

Confessions / Confesiones: b‘&/—
(English & Spanish)
Wednesday: del :

A
Saturdays:
3:00 - 3:45 PM '“‘I jJ‘IJ ‘j
6'00 _ 6'50 PM 5 Domingo del Tiempo Ordinario | Mateo 5, 14
Sundays: 3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235
Half hour before Mass or by appt. Telephone: 941-955-3934 Fax: 941 - 365 - 4760
Media hora antes de Misa o por cita. Parish Emergency Phone : 941-993-9895

Office Hours/Horas de Oficina

Mon-Fri / Lunes-Viernes 9 a.m.-5:00 p.m.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by appointment. Please call the office to sign up.
Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sabados a las 9:00 a.m.
Registrarse en la oficina. Traer el Certificado de Nacimiento.

WWW.STJUDESARASOTA.ORG n St Jude Catholic Church I@I st.judeparish




Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informacién de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia
(Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez
OCIA D. Sam Pellerito (English)

RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres)
Reunién - Lunes

Maribel Guerrero
6:30 pm

Héctor Padilla

7:30 pm

Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm

Bible Study
Class - Wednesdays

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo de Oracion
Reunion- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafol)
6:30 pm

Grupo de Oracion
Reunido - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm

Julissa and Luis Pavon

6:30 pm

Grupo de Jovenes
Reunion - Viernes

MDS
Reunidn - Viernes

Jaime Alcéntara & Cathy Colunga
7:30 pm

Siervos de Maria Carmen Rodriguez
Reunion ultimo domingo del mes

Food Pantry Deborah Ansary

Homebound Eucharistic
Ministers

Ministros Eucaristicos
para confinados en casa

Peggy Forte (English)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

9-Feb 7:30 AM
10-Feb 7:30 AM
11-Feb 7:30 AM
7:00 PM

12-Feb 7:30 AM
13-Feb 7:30 AM
14-Feb 7:30 AM
4:00 PM

7:00 PM

7:30 AM

9:00 AM

10:30 AM

12:00 PM

1:30 PM

READINGS FOR THE WEEK

Roger Starkweather

Alice Cadorath

Karl Cadorath

For the Intentions of our Parishioners
Rick Thomas

Fred Bowie

Tom Raccis

Dennis Kosobucki

For the Intentions of our Parishioners
José Salvador Badua

For the Intentions of our Parishioners
James Sartori

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

LECTURAS DE LA SEMANA

Week of February 8th, 2026

Monday, February 9
1 Kings 8:1-7, 9-13; Ps 132:6-7,
8-10; Mk 6:53-56

Tuesday, February 10
1 Kings 8:22-23, 27-30; Ps 84:3,
4,5and 10, 11; Mk 7:1-13

Wednesday, February 11
1 Kings 10:1-10; Ps 37:5-6,
30-31, 39-40; Mk 7:14-23

Thursday, February 12
1 Kings 11:4-13; Ps 106:3-4,
35-36, 37and 40; Mk 7:24-30

Friday, February 13

1 Kings 11:29-32; 12:19;

Ps 81:10-11ab, 12-13, 14-15;
Mk 7:31-37

Saturday, February 14

1 Kings 12:26-32, 13:33-34;
Ps 106:6-7ab, 19-20, 21-22;
Mk 8:1-10

Sunday, February 15

Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5,
17-18, 33-34; 1 Cor 2:6-10;
Mt 5:17-37

Semana del 8 de febrero del 2026

Lunes, 9 de febrero
1Rey 8, 1-7, 9-13; Sal 131, 6-7,
8-10; Mc 6, 53-56

Martes, 10 de febrero
1 Rey 8, 22-23, 27-30; Sal 83, 3, 4.
5y 10,11; Mc7, 1-13,

Miércoles, 11 de febrero
1 Rey 10, 1-10; Sal 36, 5-6, 30-31,
39-40; Mc 7, 14-23

Jueves, 12 de febrero
1 Rey 11, 4-13; Sal 105, 3-4, 35-36.
37y 40; Mc 7, 24-30

Viernes, 13 de febrero

1Rey 11, 29-32; 12, 19; Sal 80,
10-11ab, 12-13, 14-15; Mc 7,
31-37

Sabado, 14 de febrero

1 Rey 12, 26-32; 13, 33-34;

Sal 105, 6-7a, 19-20, 21-22; Mc 8,
1-10

Domingo, 15 de febrero

Sir 15, 16-21; Sal 118, 1-2, 4-5,
17-18, 33-34; 1 Cor 2, 6-10; Mt 5,
17-37




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

A very blessed Sunday to all, brothers and sisters. Muy buen domingo para todos, hermanos y hermanas.

Today Jesus speaks to us about salt and light, two images that Hoy Jesus nos habla de la sal y la luz, dos imagenes que
describe who we are called to be as His disciples. To be salt and describen lo que estamos llamados a ser como discipulos. Ser
light means bringing God’s wisdom into every environment we sal y ser luz significa llevar la sabiduria de Dios a todos los
inhabit; it means that the message of Jesus does not remain ambientes donde vivimos; significa que el mensaje de Jesus no
locked inside the church, but reaches every corner of our daily se queda encerrado en el templo, sino que se esparce alli

life. donde estamos.

Sometimes we think the growth of the Church is measured by A veces pensamos que el crecimiento de la Iglesia se mide por
numbers, by how perfect our liturgies are, or by how many numeros, por la perfeccidn de nuestras liturgias o por cuantas
people attend. But that way of measuring goes against the very personas llegan a misa. Pero esa manera de medir va en contra
heart of the Gospel. A community that closes in on itself loses its del corazén mismo del Evangelio. Una comunidad que se
flavor and stops shining. encierra en si misma pierde sabor y deja de iluminar.

When we live the Beatitudes, then we can truly say that Cuando vivimos las bienaventuranzas, entonces si podemos
wherever we are, we are living the Gospel of Jesus. This is the decir que, donde estemos, estamos viviendo el Evangelio de
greatest challenge of all times: to be the presence of Christ in the Jesus. Ese es el desafio mas grande de todos los tiempos: ser
world with simplicity, joy, and courage. presencia de Cristo en medio del mundo, con sencillez, con

. . . . . alegria y con valentia.
Do you dare to live this path—to find true happiness and to bring

it to others? ¢Te animas a vivirlo para encontrar la verdadera felicidad y

para llevarla también a otros?

Um abengoado domingo para todos, irmaos e irmas.

Hoje Jesus nos fala sobre o sal e a luz, duas imagens que
revelam quem somos chamados a ser como discipulos. Ser sal e
luz significa levar a sabedoria de Deus a todos os ambientes
onde vivemos; significa que a mensagem de Jesus ndo fica presa
dentro da igreja, mas se espalha por todos os lugares.

As vezes pensamos que o crescimento da Igreja se mede por
numeros, pela perfeigdo das liturgias ou pela quantidade de
pessoas que participam. Mas esse modo de medir vai contra o
coracgdo do Evangelho. Uma comunidade fechada em si mesma
perde o sabor e deixa de iluminar.

Quando vivemos as bem-aventurancgas, entdo podemos dizer
que, onde estivermos, estamos vivendo o Evangelho de Jesus.
Esse é o maior desafio de todos os tempos: ser presenca de

Cristo no mundo com simplicidade, alegria e coragem.

Vocé se anima a viver esse caminho — para encontrar a
verdadeira felicidade e também leva-la aos outros?
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BUILDING
TOGETHER CONSTRUYENDO

JUNTOS CON

ST. JUDE CATHOLIC CHURCH

A HISTORIC MOMENT FOR ST. JUDE: JOIN US!

We often hear the phrase "Building Together with Hope,” but this week, we want to
show you exactly what that hope looks like. We aren't just talking about bricks, mortar,
and concrete; we are talking about a new permanent church where we will gather as
one family to celebrate the sacraments and welcome future generations. This mission
belongs to every one of us. We invite you to attend one of our upcoming informational
receptions to:

+ View the architectural plans.

+ Ask questions regarding the campaign.

« Enjoy refreshments and fellowship with your parish family.

RSVP TODAY

While an RSVP helps us tremendously in preparing enough refreshments, please do
not let the lack of one stop you. If you find yourself free at the last minute, just show up!
We want you there to see the exciting future we are building for St. Jude Catholic
Church.

Upcoming Reception Schedule

All Receptions listed will be held in English. Choose the time that fits your schedule best:

SATURDAY, FEBRUARY 7 | 2:30 PM | FESTIVAL STAGE
SUNDAY, FEBRUARY 8 | 11:30 AM | FESTIVAL STAGE
MONDAY, FEBRUARY 9 | 1 PM | CHURCH

MONDAY, FEBRUARY 9 | 7 PM | CHURCH

RSVP ONLINE:
www.bit.Ly/sjrsvpeng26

WWW.STJUDECHURCHSARASOTA.COM




BUILDING
TOGETHER COMNSTRUYENEO

JUNTOS CON

ST. JUDE ® CATHOLIC CHURCH

iUN MOMENTO HISTORICO PARA NUESTRA PARROQUIA!

Queremos expresar nuestro mas profundo agradecimiento a todas las familias que nos
acompanaron en nuestras primeras dos recepciones informativas. Tuvimos una
asistencia maravillosa y fue una alegria ver a nuestra comunidad tan comprometida. Los
invitamos a revivir esos momentos viendo las fotos y videos disponibles en nuestras
redes sociales. Este proyecto pertenece a cada uno de nosotros. Estamos trabajando
hacia un nuevo santuario permanente que contara con:

« Capacidad para 1,200 personas.

+ El doble del tamano de nuestra iglesia actual.

» Un hogar sagrado para las futuras generaciones de la Iglesia Catélica San Judas

ASISTENCIA Y CONFIRMACIONES

Aunqgue confirmar su asistencia nos ayuda enormemente a preparar los refrigerios
necesarios, no deje gue la falta de confirmacion le detenga. Si se encuentra libre a
ultima hora, jsimplemente venga! Queremos que cada familia sea parte de esta historia
mientras sentamos las bases de nuestra fe.

Ultimas Oportunidades para Participar

Si aun no ha podido asistir, le invitamos a conocer los planos, hacer preguntas y
compartir un momento de companerismo en nuestras proximas reuniones:

Domingo, 8 de febrero a las 2:30 pm en la
tarima del festival

Viernes, 13 de febrero a las 7:00 pm en la
iglesia

CONFIRME SU ASISTENCIA
EN LINEA:

www.bit.Ly/sjrsvpspa26

WWW.STJUDECHURCHSARASOTA.COM




Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for . Recen por i BRG
i LA 3%
Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers - = 5 =
6
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones
Lucia Almagan Jenna Amber Gottovi _ V n g g :
Irene Martinez Jessica Tinoco Beatriz Almaguer AS;? Wf’d?’??Sday MIWCOZ(’S de C{’??IZG
Barbara Garcia Vllctor Manuel Gloria Landrau Services Sarvicios
PR : Sanchez Chuck Walls
Alicia Mirandilla . .
H Margle MorE|and Ann QUIgIey 7:30 am Mass (English) Church
Bonnie Turgeon Patti Baginski Mary Quigley
Jose A. Sierra Aida Cabo Jim & Gladys Weir i o e Vs -
Ramos =~ velitza Carolina Ana Maria Badua e (Engiish) TECEIon & M
Chefyl A. Prinjinski  vjictoria Erquiaga Dorothy Jacobs
Kerri Connors Jaime Builes Linda Menusan 12 Noon Misa (Espanel] Church
Emily Arkutik
2:00 pm L"“‘"?' o 'hslw""’ Imposition of Ashes
Liturgia de la Palabra F -
“What does love look like? Ao (Espanol fecRcen da Caokas
It has the hands to help others.
It has the feet to hasten to the 5:30 pm Mass (English) Church
poor and needy. It has eyes to
see the misery and want.
It has the ears to hear the ZZOBE ] EENNE S s Iglesia
8 sighs and sorrows of men.

That is what love looks like.”
— St. Augustine

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” . s .
Ml Catholic Community Foundation

El Ministerio Conexiones en San Judas esta reclutando _ “t‘uumu : e
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en Vi College & Vocational Scholarships
sus casas por diferentes razones. Para mas informacién puede No ing Applications for the 2 Academic Year

llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 - Mary: Eran Carpoll ¢ 1|'i1':-'€hi.}lll. .

1 to off

0 a Carmen Rodriguez 860 - 922 - 4585,
correo electrénico, carmenossm@outlook. com.

Gift Bearers

EVERY SATURDAY & SUNDAY

Those who have offered Mass intentions for Saturdays,

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass
for arrangements.

Adoration of
The Blessed Sacrament

EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracion al _ in theii
Santisimo Sacramento

Opens: December 4, 2025
ly: www.ccfdioceseofvenice.org or scan QR code

Deadline: All applications and supporting documents must
TODOS LOS JUEVES be submitted electronically by 11:59 PM on March 1, 2026

De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm
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RETIRO JUVENIL : Offertory Collection
’/

Colecta del Fin de Semana

February 1st- $13,702.50

S et —

14 a18 an

50/50 Raffle Winner - Fran Kracker

para jovenes de Total amount received $65

0S _
r-‘

-—

Thank You For Your Support !
iGracias Por Su Apoyo!

ot Ung

2+ FEBRUARY

R R T & - 3 ‘h,. b
FEBRERO 27 Y28+-MARZ01,202 1 et % o

2 | : e § A - : SOCIAL NIGHT: [ ASH |
Para mas informacion contactar a . calusa R WEDNESDAY WEDNESDAY
| s H BREWING NO MEETING

J I. : I .
. : 5377 MCINTOSH RD 11 ek 18
u 'ssa SARASOTA, FL 34233 M iRy

UT ON DT
FOR_MASS TIMES
7:3BPM @57, JUDE

YAG MEETING: enurenay

THE SACRAMENT OF
PEMANCE 2 5

ST.JUDE- ROOM A1

' 7:38PM-9:B2PM .

FOR MORE INFORMATION, OM US ON INSTAGRAM @ST.JUDE YOUNGADULTS OR
”%7 SCANICLICK QR CODE IN THE TOP LEFT CORNER TO JOIN OUR DISCORD FOR UPDATES

REMINDER: ADORATION AVAILABLE @5T. JUDE CHAPEL THRUSDAY BAM TO FRIDAY TPM

JANUARY DISSCUSSION ON PRAYER In Memory Ol
ZG GROUP MEETING
7PM ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA: ROOM B2 ﬁ
resruary NI GOLF AT THE FISH HOLE + ICE CREAM o =
GROUP MEETING F] o 4 )
9 7PM 811 LAKEWDOD MAIN ST LAKEWODD RANCH, FL 34202 {\-/Cé fﬁ/}l (ﬁ? f() fﬂ' ne
& &
FEBRUARY GALENTINE’S BRIDGE WALK + COFFEE Cathy D Lot onge
14 9AM CHECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

Sefior, en tus manos, encomendamos a los que

FEBRUARY PREPARING FOR LENT han fallecido recientemente. Que sus almas y las
GROUP MEETING . ¢ —— :
7PM e IUES0S0 T ST A A RO almas de los fieles difuntos, por la misericordia de

EMAIL ISABELLE AT ISABELLEGRIFFITHS10@GMAIL.COM Dios, descansen en paz. Amén
OR JUST SHOW UP IF YOU WANT T0 JOIN!

Sﬁ; Jﬁu!(dl@ E’@@dl P@mﬁjﬁ‘y Items needed:

Cereal, diapers, baby wipes, soup, macaroni & cheese, peanut butter,

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE jelly, canned meals & fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or

canned).
3:30 PM - 6:30 PM Please DO NOT bring opened or expired items or boxes.
Weekly Report/ Monthly Report/ Articulos necesitados:
Reporte Semanal Reporte Mensual Cereal, pafiales y toallitas para bebé, sopas, macarrones con queso,
Jan. 26 - Feb. 1, 2026 ]anuary 2026 mantequilla de mani, jalea, comidas enlatadas y frutas, pasta, arroz,

tuna y papas (de caja o enlatado).
Total Individuals Served: 558

Total Household Served: 258

Total Individuals Served: 2,362 Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o expirados.
Total Household Served: 960

Thank you for your continued support!

iGracias por su continuo apoyo! 7



